
2010년 오픈 소스 강의 프로젝트

한국 Mozilla 커뮤니티 http://www.mozilla.or.kr

Mozilla Support 한국어
사이트 개발



Mozilla 고객 지원(SUMO) 커뮤니티

https://support.mozilla.com/



국내 커뮤니티 활동 중 가장 취약한 곳

국제적으로는 제일 활발한 커뮤니티 중 하나

SUMO 프로젝트 활동

Firefox Support 사이트 번역

Firefox 도움말 번역

Firefox 사용자 포럼 운영 (자주 묻는 질문 응답)

참여 방법

도움말 문서 번역을 시작으로 활동 참여 가능



1. Firefox Support 접속

등록하기(Register)를
선택합니다.



2. 회원 가입 및 로그인

새 사용자 등록을
완료합니다.

등록한 계정으로
로그인을 합니다.



3. 번역할 문서 찾기

https://support.mozilla.com/ko/localization/untranslated

1. 한국어로 번역 안된
영문 문서를 찾은 후
하나를 선택합니다.

2. 선택한 문서는 우선
제목과 일부 내용만
번역하여 다른 사람
작업과 중복되지 않
도록 합니다.



http://code.google.com/p/open-source-class/wiki/MozillaSumoKorean2010
주의: 위에 문서에 업데이트 되지 않는 경우, 하지 않은것으로 간주합니다.

자신이 선택한 문서를 다른 사람과 공동으로 작업하지 않도록 업데이트 합니다. 



4. 문서 및 언어 선택

②Translate Article을
선택합니다.

①번역할 문서를
선택합니다.

③번역할 언어를
선택합니다.



5. 문서 번역하기

문서 제목을 번역합니다

검색 키워드와 함께
검색 결과시 나오는
문구를 번역합니다.

(중요)Slug는 영문을
그대로 씁니다!



문서 번역 결과를 미리 보거나
저장할 수 있습니다.

(항상 저장하는 습관을 기르세요!)

(중요)문서 번역 내 문서 링크시
[[영문 문서명|한글 번역]]의

형식으로 처리합니다.



6. 마크업 자세히 보기

고객 지원 문서에서
사용하는 마크업을
익힐 수 있습니다.

1. 제목1 ( =제목1=)
2. 문서 목차 ( __TOC__ )
3. 숫자 목록 (# 항목1)
4. 문자 목록 (* 항목 1)
5. 단축키 {key Ctrl+T}
….https://support.mozilla.com/ko/kb/markup-chart



7. 번역 이후 과정

여러분이 번역한 문서는 검토 후 제공 되므로 번역이 완료된
후에도 보이지 않을 수 있습니다. 따라서, 다른 사람과 작업의 혼동을

피하기 위해 여러분이 번역하고자 하는 문서를 위키 페이지에 표시 해야 합니다.

http://code.google.com/p/open-source-class/wiki/MozillaSumoKorean2010

주의: 위에 문서에 업데이트 되지 않는 경우, 하지 않은것으로 간주합니다.

참여 프로젝트 가이드라인: 

1인당 3개 이상 문서 선택 및 번역

기한: 12월 23일까지


